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승 탕  에 한 고찰
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Consideration in the Interpretation of the Daeseunggi-tang
Sang-Gon Han1, Young-Bae Seo1*, Gi-Hoon Jeong2**

1Department of Herbology, College of Korean Medicine, Daejeon University
2Institute of Kyengilam herbal formular study

ABSTRACT

Objectives : The purpose of this study was to investigate the interpretation of the Daeseunggi-tang(DST) in order to 

obtain the evidence for clinical applications.

Methods and Results : We have analyzed the interpretation on the DST through translations and comparisons based 

on classic books about the oriental medical prescriptions.

Conclusion : 1. 'Dae( )' in DST means 'strong symptoms' or 'strong efficacy'. 'Seung( )' in DST means 'smooth大 承

( )', 'attach( )' and 'serve( )'.順 連 奉

 2. The main pathogenesis of DST's syndrome are heat binding( )·qi stagnation( ). 熱結 氣滯

 3. The main areas where disease pattern of DST is 'Yang brightness( )'. It is also associated with 'Lesser yin陽明

( )', 'Qi aspect( )·Blood aspect( )' and 'Triple Energizer( )'.少陰 氣分 血分 三焦

 4. Laxative the Rhei Radix et Rhizoma( ) is sovereign medicinal( ) of DST, because  of removing the heat 大黃 君藥

binding( ) and the heat that spread throughout the body.熱結
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승 탕     峻下熱結 1,2) 용 가 한 , 

변  게 가지   볼  다 첫째 3 . 

 해 타  ·陽明腑實證 大便不通 矢氣頻

하  한 것· · · ·轉 脘腹痞滿 腹痛拒按 按 硬 潮熱譫

 · · ·語 手足濈然汗出 舌苔黃焦起刺 焦黑燥裂

등  상 째   한 , 脈沈實 熱結旁流 色 純靑 淸

 하  것 하고  ·水 下利 臍腹疼痛 堅硬有塊

한 것 등  상 그리고 째 · · , 口舌乾燥 脈滑實 

 한 등  상  · ·裏熱實證 熱厥 痙病 發狂 

료한다1). 

승 탕   시  사    漢 張仲景 傷寒�

에  처  재 과 雜病論 傷寒論 金匱� � � �

에 재 어 다 후  역  가들  . 要略�

 각  열 병 과  에 타  과 大便秘結

등  에 계  사용하 고 그 , 腹部脹滿 陽明腑實證

과 에  본  본  삼  여러  변

시  많  들  개 었다· 瀉下劑 2).

승 탕에 한 연   등3)  大承氣湯 �

여 후     험 , , 便閉 煩躁 不眠

1 , � 4)   뇌동맥 폐쇄  大承氣湯�

뇌경색에 미  향 , � 5)   뇌大承氣湯�

동맥 폐쇄  신경 포 연사에 미  향 , �
6)   에 한  상  便秘 大承氣湯�

연 신, � 7)     통과·大承氣湯 小 大腸�

시간   태학  변 에 미  향 , 腸 � 8)

  만에 미  실험  연  등, 大承氣湯� �
9)  폐  료   동 한 망 생  痿證�

험 곽1 , � 10)  과  에 理中湯 大承氣湯 效能 關�

한  등, 實驗的 硏究� 11)    4-VO大承氣湯�

한 뇌허 에 한 신경 어 과 , � 12)  �

 에   大承氣湯 抽出方法 家兎 腸管 上皮 粘

에 미  강, 液細胞 影響� 13)   大承氣湯 高血壓 �

 에 미  향 하, 高 血症 � 14)  강 리 사�

드 사   한  생 학  에 한 연

, � 15)   고지 식   만 大承氣湯�

동  린 항   염 에 미  

향 승 탕  등: , � 16)    大承氣湯�

병 청에 한  등  었1 , �

 연 가 실험과 상에 한 것 었다. 

 료  해 실험과 상 연  하  것  , 

매우 하다 하지만 그 에 처 에 한 한. 

학  에 한 연 가 행 어  한다고 생각

한다 근원   연 가 행 어  실험과 . 

상 연 가 탄   것  다 에 본 . 

 승 탕   과 傷寒論 金匱要略� � � �

에    찾고 승 탕에 한 가들  , 

 집해 하 다 그 결과 승 탕에 . , 

한 간  지견  얻었 에 본지  통해 보고하고

 한다.

연1. 

승 탕   에 실린   ·傷寒論 金匱要略� � � �

 찾  하고 한 가들  승 탕에 , 

한  집해 하 다.

승 탕 에 한 연 상  1) 

  現代傷寒論� �17)에  에 실린 승 탕 傷寒論� �

  찾고,  金匱要略釋講� �18)에  金匱要�

에 실린 승 탕   찾 다.略�

승 탕 에 한 연 상  2) 

승 탕에 한     傷寒明理論� �19), �

金鏡內臺方議�2), 傷寒摘錦� �20), 醫方� �21), 傷寒�

論條辨�22), 溫疫論� �23), 傷寒括要� �24), 傷寒附翼� �2

5), 傷寒論集注� �26), 張氏醫通� �27), 傷寒溯源集� �28), 

絳雪園古方選注� �29), 醫宗金鑑� �30), 成方切用� �31), 

溫病條辨� �32), 長沙方歌括� �33), 傷寒論淺註� �34), �

傷寒貫珠集�35), 本經疏證� �36), 成方便讀� �37), 方劑�

림사( )學� 1), 中醫歷代方論精選� �36), (方劑學 李� �

)飛 2), 60� �39) 등   골  역24
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한 후 처  미 병리  등  고찰하, · ·

다.

결과2. 

승 탕  1) 

에  승 탕과    , 傷寒論 金匱要略� � � �

 다 과 같 다.

  (1) 現代傷寒論� �

에    208 , 209 , 212 , 215 , 217傷寒論� �

, 220 , 238 , 239 , 240 , 241 , 242 , 

251 , 252 , 253 , 254 , 255 , 256 , 320

 개   었다, 321 , 322 20 .

  (2) 金匱要略釋講� �

에    2-13 , 10-13 , 10-21 , 10-金匱要略� �

22 , 10-23 , 17-37 , 17-38 , 17-39 , 17-

 개   었다40 , 21-3 , 21-7 11 .

승 탕  2) 

승 탕에 한  다 과 같 다 시    . (

 열함)

  (1) 成無己 傷寒明理論� �

 하게 한다  다 가 에  ‘ ’ . 承 邪氣 胃… 

들어가  에 가 울체 고   胃 氣 糟柏 秘結

막   에 가 펴지고 할  없게 , 實 正氣

다 막  하고 닫  한 것  . 不利 不通 湯… 

 탕척하여 막  것  게 하고 닫  것  利 通

하게 하니 가 펴지고 할  게 었다. 正氣

러므  고 한 것 다 한 ‘ ’ . 承氣 苦寒 枳… 

  것  리고 맺  것  리  實

 주  하므  에  , 苦寒 枳實 君藥

 삼  것 다 한  에  . “苦溫 厚朴 內經 燥邪� �

가 내 에 하   료한다 고 하니.” , 苦溫

 내고  거함에  보  삼滿 燥邪 苦溫

므   에   삼  것 다. 厚朴 臣藥 鹹寒

한  에  가 내 에 하  “芒硝 內經 熱邪� �

 료한다 고 하니 사  에 상하.” , 鹹寒 寒邪

  고 가 에  가 해  熱病 熱氣 胃 胃 實

한   거해  하므   鹹寒 熱實 芒硝 佐

 삼 다 한  에   . “藥 苦寒 大黃 內經 燥淫� �

하    내린다 고 하니 가 내.” , 勝 苦 熱氣

에  하   어 가 해  勝 津液 腸胃 燥 苦

한   해  하므   寒 燥熱 蕩滌 大黃 使藥

 삼 다.

  (2) 許宏 金鏡內臺方議� �

 가   해  만    傷寒 邪氣 表 裏 陽明

에    것 다 가  . 內實之盛 燥屎 譫

변  못 보  열  많  변  보지 , , 語症

못하   함 에  , , , 腹滿症 煩熱 脈 沈實 陽明症

많    과 같  경, , 少陰症 口燥 厥陰症 囊縮

우들  가 니  그 게 할  없다. 大下泄之劑

  (3) 萬全 傷寒摘錦� �

병들어 가  상했    · · · ·三焦 痞 滿 實 堅

  갖  것 니  마 하다, . 燥 大承氣湯 苦寒

한   거하고 한   , 枳實 痞 苦溫 厚朴 滿

거하 한   시   드럽게 , 鹹寒 芒硝 燥 堅

하고 한   내   거하므, 苦寒 大黃 實 熱

 병  낫  것 다 가 상   . 上焦…… 

 므   쓴다  · . ·痞 實 小承氣湯 枳實 厚朴

 거하고   내  거, , 痞 大黃 實 芒硝

하여   상 지 므  그 下焦 血分之眞陰

근본  해 지 다고 말하  것 다.

  (4) 吳昆 醫方� �

에 가  들어    · · · ·傷寒 陽邪 裏 痞 滿 燥 實 堅

  갖췄    처  료한다. …… 

 경우  가  병들어 · · ·上 中 下 三焦 痞

  갖춰 므   · · ·滿 燥 實 堅 大承氣湯

주 한다. 

  (5) 方有執 傷寒論條辨� �

 것   들고  게 하 ‘ ’承氣

 것  쫓 내고 새 게 하  것  한다, . 

 것   것  니  과‘ ’大 大實大滿

가 지  미한다  하고  . , 枳實 泄滿 厚朴

하  하고  하니  , , , 導滯 芒硝 軟堅 大黃 蕩熱

것  어내고 새 운 것  게 하  것 다.

  (6) 吳有性 溫疫論� �

  슷한  가  해  三承氣湯 熱邪 裏
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가 한 경우   마 하고, , 上焦 痞滿 小承氣湯 中

에   경우에  가해   드焦 堅結 芒硝 堅

럽게 하고  시  것   어 변燥 熱病

 상실하    없 도 結糞 粘膩極臭惡

 많 므      物 芒硝 大黃 蕩滌

얻게 가   없고   , 痞滿 宿結 熱

  경우   마 하다  . 調胃承氣湯 三承氣湯

  에 니 지    , 大黃 標

료하  다. 

  (7) 李中梓 傷寒括要� �

에  가지가 니 쓰   드시   3 , 承氣湯

살펴  한다 드시 참   . , 大熱大實

  주고   , 大承氣湯 小熱小實 小承氣

   만  단지 만 고  , 湯 結熱 滿堅

없  겨우    니 것에 합, 調胃承氣湯

어   것 다.

  (8) 柯琴 傷寒附翼� �

 든 병  에  하니 가 행하지   , 氣 生 氣機

 러운 것  가지 다 그러므  . 攻積

하  에  드시 하     行氣

다 린다 하  우니 들어 에 한. “亢盛 害 制御

다 에    하 다 한 병  .” . 承氣

거하고  상하지 게 하  것   元氣 承氣

다   하  것  가지 미. 2方 大小 承氣

가 다   가    . 厚朴 大黃 氣藥 君

삼  것 므   하   , 大承氣湯 大黃 厚朴

가    삼  것 므  氣藥 臣 小承氣湯

고 한다 가 많고  맹 하여  지어. 味 性 大劑

 복용하여  시 고  하니  ‘ ’泄下 大

다 가 고  만하고  지어  복용하. 味 性 小劑

여   하게 하고  하니  ‘ ’胃氣 和 小

다     거하고 어. 仲景 芒硝 燥屎…… 

   통하게 한 후에 과 大黃 地道 枳實 厚朴

  거하고  한 것 다. 痞滿

  (9) 張隱庵 傷寒論集注� �

살펴보건  것  용 가 커  해  , 大承氣

당 지  것  없 몸  열  어 통하게 , 

함  주 한다  척  에  생산 어 . 芒硝 地

가  감 하여 결  것 므  에  水 鹹氣

열   어   다 에 가 . “內經 熱氣� �

에   어 다 고 하 니 것.” , 水氣

 처  한  다 가 한  . 氣味 苦寒 大黃

과  리  것  주하고  탕척, 積 宿食 腸胃

하  것  어내어 새것  게 하고, , 通

시  것 다 향 가 고  가 . 利下行 氣味

한  워 쓰  주   보 하여 苦寒 枳實 胃氣 留

 행하게 한다 가 하고 색   . 滯 氣味 苦溫

질  사 운  향 게 워 쓰  주  厚朴 脾土

 게 하고  트린다  한 . 積滯 太陰 腐濁 邪

가    결합하  가 氣 陽明 悍熱之機 腐穢

에 가득해지고   훈 에 , 火熱

승 탕    어주고  火熱之氣 腐

 하므   고 하   穢 大承氣

 미 다.大靑龍

  (10) 張璐 張氏醫通� �

에 하  우니 들어 에 한  “內經 亢盛 害 制御

다 고 하 니 지  취하여 만 .” , 大黃 亢

 해  어할   것 다. 極

  (11) 錢潢 傷寒溯源集� �

가  몰리  가 식과 찌꺼 에   熱邪 胃 邪氣

어 지하여 겁게 찌  핍 하여  진胃中

 고갈  므   생하고 변  潮熱

 것 다 만 에  하지  . 大承氣湯 下之

드시 가  상시  헛 리  하  미熱邪 胃

 듯  어지럽게 뛰  상 과  가, 

리  만지 거리고 듬  상 등  병변들  

러 하지 못할 것 다 드시 . 宿垢滿實…… 

 해  하  경우가 니 도 에 , 胃中 熱邪

가 한 다  경우에 드시 쓸 가  것 다. 

고   사용하여  몰 내  것“大承氣湯 熱邪

지  내 고 하  것  니다 고 말.”糟柏

했다 처  하    . , 苦寒下泄 大黃 君藥

삼고 하    삼, , 鹹寒軟堅下走 芒硝 臣藥

한 하    삼고, 辛溫下氣 厚朴 佐藥 破氣泄滿

하    삼  후에   것  공枳實 使藥

격하고  낼   것 다. 熱邪

  (12) 王子接 絳雪園古方選注� �

 에    것 니   ‘ ’承氣
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에  취한 것 다  어   것  . 資生

 삼 니 가   삼  것, 之道 胃 酸苦 涌泄之機

다 만  가 하여  움직 지 못하. 陽明腑 實 燥屎

  게 니 에  사용하여 , 地道 制法 陽明腑

  거하  것 다   어하니. , 實 大黃 厚朴

가   것   어, 苦味 辛味 厚朴 枳實

하니 가   것 다  , . 辛味 酸味 酸味 胃氣之

 고   변 하, , 實 苦味 小腸之糟柏 辛味

  열어 다 가 거  가 . 大腸之秘結 燥屎 地道

하여 가 어지므  고 하  것‘ ’通 陰氣 承氣

다 직 만  료하니 고 하  것. , ‘ ’胃實 小

다  에 들어가  하  . 芒硝 腎臟 陰氣 破泄 承氣

하  사용하  것  어째 가 하  것  ? 奪陰

지만 하  것도  드시  芒硝 通陰 芒硝

한다   시  경과해 에 . , 陽明 燥結 潮熱

 가 에 어 매우 하게 腎中 眞水 陽明熱邪

고갈 다 만  만   . · ·大黃 厚朴 枳實 制勝之法

사용해  공격한다 어떻게   , 陽明 下焦燥結

거하여  보 할  겠 가 그러므  다? 陰氣

   시   쓰다가 마 내 그 

 쳐  없  책  사용하  것 니 가 , 芒硝

곧   들어가  것  연하게 하고 마  下焦

것  하게 한 후에  · ·大黃 厚朴 枳實 陽明

 린다  리고 마 내  . 之實 中焦 下焦

하므  고 하  것 다‘ ’ .大

  (13) 吳謙 醫宗金鑑� �

 에 맺   룬 것    · · ·積熱 滿 痞 燥 實

  해  한다   가. 大承氣湯 下之 滿 腹脇

득하고 하  어  것 므   사용하厚朴

여  거한다  가 막  해진 것. 氣壅 痞 心下

므   사용하여  트린다  . 枳實 氣結 燥 腸

 가  것 므   사용하여 마中 燥屎 乾結 芒硝

 것  하게 하고  것  드럽게 한다. 

 과 므   사용하여  實 腹痛 大便不通 大黃

것  공격하고  낸다.熱邪

  (14) 吳 洛 成方切用� �

에  가 하여  변  , 傷寒陽明腑證 陽邪 入裏 胃實

 보지 못하고 열   헛 리하   

 고 지    · · · ·痞 滿 燥 實 堅

타  것과 에 가 하  한 雜病 三焦 大熱 脈沈實

것  료한다   없  니.( , 中寒 寒…… 

  할  없  다 것  변. 陰邪 消穀

별한다 가슴  답답하고 지 못하  것  고. , 痞

 창  것  다 변  마 고 어진 . 胸腹 滿

것  고 가 그득하고 프  변  보지 못, 燥

하  것    돌같  한 것  , 實

다 한   료한다  내.) . 堅 陽明 剛痙 熱

 어지럽   료해  한다 한 것. 鹹寒 氣堅

  드럽게 하고 한 것   , 鹹味 熱盛 寒

시  니 그러므  한  사용하여 , 鹹寒 芒硝

하  것 다 한   내  . 潤燥軟堅 苦寒 大黃 熱

 거하고  하   한다. 燥結 瀉下 胃强 泄 苦

한   한다 에  · . 降 枳實 厚朴 痞滿實滿 瀉 經 土鬱

고 하 다  에 한다  .( . 奪之 陽明 土 大黃 大實

 료하고   료하니 가지 , 2芒硝 大燥大堅

  료하   것 다  . 血藥 厚朴 大滿

 료하고   료하니 가지  , 2枳實 痞

 료하   것 다.)氣藥

  (15) 吳瑭 溫病條辨� �

  다  다    ‘ ’ . 承氣 胃氣 胃 腑

체  지만 용  므  병  없  에  

연  그 가 하강하  마 다 그런  지  사. 

가 에 티고  가 하강하지 못하게 막고 

어  가 하강하  해도 그 게 지 못하므

  도움  없   다  열. 大黃…… 

결  탕척한다   들어가 단단  맺. 芒硝

 것  드럽게 다  막   연다. . 枳實

   거한다  . ‘ ’厚朴 中宮 實滿 大承氣

  것  가지  합해 고 보니 어  4

도 다   고 리 미한 곳 도 , 堅結

다 들어갈  다고 말할 만하  다 그  . 

고 말한 것 다  진실  실열  단‘ ’ . 大

단하게 폐 고 과  에 사열  결취

  니  쓸  없다.

  (16) 陳修園 長沙方歌括� �

들  하고 진    · ·俗醫 麻油 當歸

  신하여 한· ·火麻仁 郁李仁 肉蓯蓉 承氣湯

갓 그 변만 내고 그  탕척하지 못하니 邪氣

가 복 지  것 다  게 낼  . 正氣 火邪

없   복시 지 못하므   변  眞陰
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한 후에 죽  경우가 다  . “張憲公 承…… 

 천한 것  귀한 것  들어 하지 못하專成

게 하  다  하  니. · · , 天尊 地卑 形 氣

 에게 므   에게 , 形 氣 統率 地 天 統率

  하므    한다  고 . 形 氣 承 地 天 承 胃 土

  고   , , 坤 類 氣 陽 乾 屬 胃 十二

  과  하여  가 經 長 糟粕 精微 運化 傳化 腑

니 지 하  지만 러한  , 形 乾行不息

 할   것 다   것  . 氣 承 湯名 承氣

실  취한  니   한 것  , 順氣 取

니다 고 하 다.” .

  (17) 陳修園 傷寒論淺註� �

   것  곧   “ ‘ , 武陵 陳氏 方名 承氣 亢則害

 다 그러   말하지 ’ . ‘ ’承乃制 承亢… 

고 고 하  것  어째 가  ‘ ’ ? 承氣 寒

 하 도  에 과하  熱 流轉 一氣 變遷

다 함에 듯 가 변할  없  경우. 用藥制方 氣機

 가 어 우 한 다만 가 드시 , 氣機

변하  경우  한 만 하게 하  다. .”承 … 

고 하 다.

  (18) 尤在涇 傷寒貫珠集� �

 것  하게 하  것 니 하고  것  承

  도 다 그러므  하   에 어  . 

항상 운  낮 어  하행시 고  하  

에 처하여 항상 하 에 하고 다 사  . 脾

   같 니 에  들어  과 胃 邪熱 糟粕

한다 에 건 해지고 택하지  강해지고 . 結

드럽지  하고 하지  그  도滯 行

 게 니 어찌 하     복하

리 고 하고 고 하고 고 하  ! 大 小 調胃…… 

것  각각 그  하여 그  달리한 것制劑

뿐 다  말하   하고 . ·芒硝 大黃 潤下 枳

 하  것  하  그  못 ·實 厚朴 推逐

맹 하므  고 한다.大

  (19) 鄒澍 本經疏證� �

에   쓴 경우가 고    ·三承氣湯 厚朴 枳實

쓴 경우가  쓴 경우가 고  쓴 경, 芒硝

우가  쓴 경우가 고  쓴 경우가 , 甘草

다 만  쓰지  경우가 없 니  . , 大黃 承氣

 진실  에 해  한다 하  . 大黃 厚朴三

에  에   가 보다 物湯 小承氣湯 厚朴 大黃

가 많  고 하지 니 가 , 承氣 命名 承氣

과 에 지  직도 겠 가? 厚朴 枳實

   다 그러므     . 氣 血 血 氣 行

하 도 하고 역시   하 도 한다 가 . 氣 滯 氣

했   하지  것  가 , 滯 血 滯 氣

한 것 지 가 여한 것  니다 가 에 . 氣 氣滯 血

   움집  고    , 氣 血 血 氣

당하여 결  과 하여   핍 하宿食 連衡 津液

여 결  가 다 에   그  . 火 大黃

리고 그  집어  에 한 가 어지 , 血 結 氣

과  드 어 하  직  행할  厚朴 枳實 通氣

니 것   가  다, . 大黃 承氣

  가 하  한, “劉潛江 枳實 味 苦 辛

가 많고  한 가운    , , 苦 辛 苦 酸

포함하고 다   하고 그 가 . , 苦酸 涌泄 氣

한 하  하  에 열매  맺 니 본  , 寒 肅降 季節

하    한  타‘ ’ , 下行 性 肅降 旺盛 時期 陰

 감  가  맹 하고 다 고 하.”

고  처 에  맛  쓰다가 쓴 가운  간, “厚朴

 가 고 마지막에  매운  지만 , 甘味 辛味

 니고 맹 한 함    것 니  , 苦溫

고 하  것 다 그 다    ‘ ’ . 麻味 厚朴 苦溫

 함     하  것散結 枳實 苦寒 泄滯

과  다 다   하  하고 하  . 氣 溫熱 升 補

가 심하  함   하  , 苦 升補 發散 寒凉

하고 하  가 심하  에   洩 降 苦 降泄 引導

다 그러므    과 에 하고. , 厚朴 治療 寒 濕

  과 에 하니 각  그  , 枳實 治療 熱 燥 對待

 여한다   해   쳤  . 燥熱

  여하  그 도  어 공  룰 厚朴 從治

 지만  에 여하  가 본  내, 枳實 寒濕

가  다시 시 니 할 뿐 니  가 下降 無益 害

게  것 다 고 하 다.” .

  (20) 張秉成 成方便讀� �

에 가 에 들어  변해     陽明病 熱邪 裏 胃實

과 과  과 과 不大便 發熱 譫語 自汗出 不惡寒 痞滿燥

    한 것實 裏證 雜病三焦大熱 脈 沈實有力

 료한다   에 들어   . 六淫 裏 無形之邪

 드시 에 하여  룬다 그러. 有形之物 固結
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므   고  돌  곳 니 러므, 胃 土 萬物

 가 한  에 들어  다시  곳  熱邪 胃 傳變

없어  찌꺼   한 어리  쳐 , 胃中 下

 쓸 상  다 그러니  처  지  . 法

  보  만  사용· ·上 中 下 三焦 痞滿燥實

할  다   달리고  . , 大黃 下焦血分 邪熱

하  것   고 한 그   , 蕩滌 君藥 直下 性

그 만 거하고 그   것  우므

 드시  다   하  . 大黃 攻積推陳

할  없 니 에 어  , 軟堅潤燥 胃中 堅結 燥

  거할  없 므  드시 하屎 鹹寒潤下

   하여  에 룰  芒硝 軟堅潤燥

다     . · ·枳實 厚朴 苦降 上 中二焦 氣 破氣

함  하게 하여  한 후에 ·承順 芒硝 大黃 先導

   다 에  한. 痞滿燥結 全消 大承氣湯

다.

  (21) 한 과 학 학  공편 ( )方劑學 永林社� �

  료하  가   ,  本方 陽明腑實證 方劑 熱邪

에 하고 하게 어 에 므  裏 內結 熾盛 體表 高

과 심한  타내고    , 熱 惡熱 陽明 經

가 해지  시각   해  , 氣 盛 正邪相爭 熾盛 發熱

 심하여 지 가  하  , 惡熱 熱邪 心神 上擾 意識

 하고 심하  가 타 다, . 障碍 譫語 狂躁狀態 熱

가  하므  하   , 邪 津液 外迫 汗出 陽明

 지 하므  에 하게  고, 四肢 四肢 熱

  하여   , 盛 津液 損傷 口渴 尿量

고 가 하  등  상  타낸다, . 舌苔 乾燥 …… 

에   하여 하  方 大黃 性 苦寒 泄熱通便

 어  하므   고  , 腸胃 蕩滌 君藥 芒硝 鹹

한  하므   어 · ·寒 藥性 瀉熱 軟堅 潤燥 臣藥

 보 하고  하  동시에 하여 , 大黃 燥屎 軟化 瀉下

 거하 가 하  하게 , 熱結 積滯 內阻 氣滯不行

므    용  하  과 苦溫 寬中行氣 厚朴 苦

 하    하여  寒 破氣導滯 枳實 佐藥 腑氣

하고  거하여  시  ·通 痞滿 大黃 芒硝 瀉下

 강 하게 하 다. 效能

  (22) , 李飛 等 中醫歷代方論精選� �

  삼  하고 한  大黃 君藥 瀉熱攻積 祛 通便

다   삼  하고 하. 芒硝 臣藥 瀉熱通便 軟堅潤燥

 과 합하여   탕척한다. ·大黃 胃腸 熱結 枳實

  삼  하고 하  厚朴 佐藥 行氣導滯 消痞除滿

 하여   지고 도가 ·芒硝 大黃

가 도  한다. 

  (23) , ( )李飛 等 方劑學 人民衛生出版社� �

본  처   시   과   漢 張仲景 傷寒論� � �

에  보 과 , 金匱要略 陽明腑實證 少陰病津傷�

 등  병  료하  쓰 다. 裏實 陽明剛痙 

역  가들   각  열 병 과  에 

타  과 등  에 계大便秘結 腹部脹滿 陽明腑實證

사용하 울러 에 해  , ‘ ·痞

 귀납시 다 본  · · ’ 4 . 滿 燥 實 瀉下劑

 처  고  가운   처  瀉下劑 

변  시   처  많  다. 

  (24) 60宋永剛� �

시     지 여  張仲景 枳實 枳實

 다  내용 에  그 결과  찾   다. 

 에  직 만 고  “六朝 醫方 枳實 枳殼

없 에 에 역시 만 다 후 들  . 本草書 枳實

고 어린 것  고  것   여  , 枳實 枳殼

주 에 차 가 다 생각하여 마 내   枳殼

하여 하  시 했다  . 古人 枳實…… 

고 한 것   다  .”( ). 枳殼 夢溪筆談� �

보  본 처  에  말한  당연  枳實 枳殼

 것    다.

승 탕  연   보  해   NDSL, R

등  헌 ISS, KISS, DBPIA, OASIS 

 용하여 승 탕  검색  내‘ ’

 살펴보 다 검색  통해 찾 낸 내 들 . 

실험연  , 4)   뇌동맥 大承氣湯�

폐쇄  뇌경색에 미  향 , � 5)  大承�

 뇌동맥 폐쇄  신경 포 연사에 氣湯

미  향 신, � 7)    ·大承氣湯 小 大腸�

 통과시간   태학  변 에 미  향腸

, � 8)   만에 미  실험  연 , 大承氣湯� �

곽10)  과  에 한 理中湯 大承氣湯 效能 關 實驗的 �

 등, 硏究� 11)    한 4-VO大承氣湯�

뇌허 에 한 신경 어 과 , � 12)  大承氣湯�
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 에   에 抽出方法 家兎 腸管 上皮 粘液細胞

미  강, 影響� 13)    大承氣湯 高血壓 高�

에 미  향 하, 血症 � 14)  강 리 사 드 사�

  한  생 학  에 한 연 , � 15)

  고지 식   만 동大承氣湯�

 린 항   염 에 미  향 : 

승 탕 등 편   었다10 . �

상연   등  3)  여 후 , 大承氣湯 便閉�

    험 , 1 , 煩躁 不眠 � 6)  �

 에 한  상  연 , 便秘 大承氣湯 �

 등9)  폐  료   동 한 망 생 痿證�

 험  등1 , � 16)    大承氣湯�

병 청에 한  등 편   1 4�

었다.

 같  승 탕에 한  실험연    

상연 가 다 승 탕  연   . 

단 한 편도 찾   없었다 실험연  상연 가 . 

  결과  얻  해  승 탕에 한 

 연 가 행 어  한다고 생각했다 에 . 

승 탕   과 에  傷寒論 金匱要略� � � �

  찾고 승 탕에 한 가들   , 

집하여 처  미 병리  상 에 , , 

해 고찰하 다.

승 탕  에 한 고찰1. 

1) ‘  미에 하여’承 字

  (1) ‘ ’承 順 說

  하게 하  것 고 하    ‘ ’成無己 承

막  하고 닫  한 것  승 탕  不利 不通

탕척하여 막  것  게 하고 닫  것  통하게 

하니 가 펴지고 하게 므  고 承氣

한다고 하 다. 

  (2) ‘ ’承 連 說

  에    것 니   ‘ ’王子接 承氣

 에  취한 것  가 거  燥屎 地道

가 하여 가 어지므   하  것‘ ’通 陰氣 承氣

고 하   것  게 , 張隱庵 大承氣

해당하지  것  없고 몸  열  어 통하게 

함  주 한다고 하   , ‘ ’吳瑭 承氣 胃氣

 다  고 하 고   것, 尤在涇 承

 하게 하  것 니 하게  것   도

므  하   에 어  항상 운  낮

어  하행시 고  하  에 처하여 항상 

하 에 하고 다고 하 다. 

  (3) ‘ ’承 奉 說

   ① “  ” ‘ ’承上以逮下 承

  것   들고       ‘ ’方有執 承氣

 게 하  것  쫓 내고 새 게 하  , 

것  한다고 하 다.

   ② “  ” ‘ ’以卑承尊 承

   천한 것  귀      “陳修園 張憲公 承

한 것  들어 하지 못하게 하  다. 專成 天

 하  니  에게 · · , 尊 地卑 形 氣 形 氣 統率

므   에게   하므, 地 天 統率 形 氣 承

   한다  고  . , 地 天 承 胃 土 坤 類 氣

 고     , 陽 乾 屬 胃 十二經 長 糟粕

과  하여  가 니 지 하, 精微 運化 傳化 腑

 지만 러한   할   形 乾行不息 氣 承

것 다 처   것  실  취한  . 承氣

니   한 것  니다 고 한 , .”順氣 取

 용하 다.

   ③ “  , ” ‘ ’亢則害 承乃制 承

 에         “ , ”柯琴 亢則害 承乃制 承氣

 하 고 병  거하고  상하지 元氣

게 하  것   고 하 도 , 承氣 張璐 �

 하  우니 들어 에 한“內經 亢盛 害 制御�

다  용하 고  가 .” , “陳修園 武陵 陳氏 方名

  것  곧   ‘ , ’承氣 亢則害 承乃制

 말하지 고 고 하  것  ‘ ’ ‘ ’承亢 承氣

  하 도  에 과하  寒熱 流轉 一氣 變遷

다 고 한  용하 다.” .

리하   하게 한다  ‘ ’ ‘ [ .]’, ‘承 字 順 連

다 든다  미가 다[ .]’, ‘ [ .]’ .奉

2) ‘  미에 하여’大 字

   (1) 證狀

  것   것    ‘ ’方有執 大 大實大滿

니  과가 지  미한다고 하 다. 王

 승 탕  직 만  료하므  子接 胃實

고 하고 승 탕   리고 마‘ ’小 中焦
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내  하므  下焦 ‘ 고 하  것 고 하’大

다. 

   (2) 藥效

 승 탕  어  도 다   고  , 吳瑭 堅結

리 미한 곳 도 다 들어갈  다고 말할 

만하  에  하 다  고 ‘ ’ . 大 尤在涇 大

하고 고 하고 고 하  것  각각 그 小 調胃 制

 하여 그  달리한 것  승 탕  劑

그  못 맹 하므  고 한다고 하 다.大

리하     도   강  ‘ ’大 字 證狀 藥力

하다  다.

2. ‘ 승 탕  병리에 한 고찰’

 과 가들     ·傷寒論 金匱要略� � � �

살펴보   병리  게 병리‘ ’ , 大承氣湯 證

타병리 병변  어 하 다, .

병리1) 

   (1) 熱結

승 탕  에 도 과    ‘ ’ 陽明病 發熱 燥屎

함께 가지고 므  에 한다  . 陽明實證 陽明病

 과  에   가  극 한 단계外感病 邪熱

다  원  첫째 에  도. 陽明病 病邪 感受

가 매우 심하여   하   發汗解表 逐

하지 못하고 하  경우 째  , 邪外出 傳裏化熱

가 본  하여 가 게 하陽氣 外邪 入裏化熱

 경우 째  하거  못 , 辛溫之劑 過多發汗 攻

하  등  하여  상시  경우下 誤治 津液

가 다 승 탕   한 것1). ‘ ’ 熱邪 傳裏化熱

 에 208 , 217 , 220 , 251 , 252傷寒論� �

타  고  한 경우가 , 212 , 217 , 2誤治

에 타  었다  38 , 241 , 254 . 成無己

사  에 상하   고 가 에 “ 寒邪 熱病 熱氣 胃

 가 해  한   거胃 實 鹹寒 熱實

해  한다 고 하 고   가 .” , “許宏 傷寒 邪氣 表

  해  만  에  裏 陽明 內實之盛

  것 다 고 하  에 .” , “吳昆 傷寒

가  들어    갖· · · ·陽邪 裏 痞 滿 燥 實 堅

췄    처  료한다 고 하여 .” 3

 가  승 탕  원  ‘ ’醫家 熱邪

 것   가  해진 것太陽病 邪氣 陽明

고 주 하 다.

그 다  에 해      “張隱庵 太陰 腐濁

한 가    결합하  邪氣 陽明 悍熱之機 腐穢

가 에 가득해지고   훈 다 고 .”火熱

하 고  가  몰리  가 식, “錢潢 熱邪 胃 邪氣

과 찌꺼 에 어 지하여 겁게 찌  핍 하

여  진  고갈  므   胃中 潮熱

생하고 변   것 다 고 하.” , 吳瑭

 진실  실열  단단하게 폐 고 과 “

 에 사열  결취   니  쓸  없

다 고 하 고  가 했  .” , “ , 鄒澍 氣 滯 血

 하지  것  가 한 것 지 가 滯 氣 氣

여한 것  니다 가 에   . 氣滯 血 氣 血

 움집  고    당하여 결  , 血 氣 宿

과 하여   핍 하여 결  가 食 連衡 津液 火

다 고 하  사    .” , “尤在涇 脾胃

 같 니 에  들어  과 한다. 邪熱 糟粕 結

에 건 해지고 택하지  강해지고 드럽

지  하고 하지  그  도  滯 行

게 니 어찌 하     복하리 !”

고 하 고    에 들어  , “張秉成 六淫 裏

  드시 에 하여  無形之邪 有形之物 固結

룬다 그러므   고  돌  곳. 胃 土 萬物

니 러므  가 한  에 들어  다시 , 熱邪 胃 傳

 곳  없어  찌꺼   한 어리, 變 胃中

 쳐  쓸 상  다 고 하 다.” . 下法

듯  여러 가들  가 특 한  질熱邪

에 지한다고 보 다 그  질에 해  . 

  한 고 했고  ‘ ’ , 張隱庵 太陰 腐濁 邪氣 錢潢

식과 찌꺼 고 했  과 ‘ ’ , ‘吳瑭 氣分 血

고 했고  고 했’ , ‘ ’ , 分 尤在涇 糟粕

 식 고 했고   찌‘ ’ , ‘鄒澍 張秉成

꺼 고 했다  같  가들  ’ . , 陽

 해진 가 식 과 계  찌‘ ’ ‘明 熱邪

꺼 에 어   과  거 다고 주’ 熱結

하 다.

다 후 진행  병리 에 해    , 熱結 

 가 에 들어가  에 가 울“成無己 邪氣 胃 胃 氣

체 고   막   에 , 糟柏 秘結 實 正氣

가 펴지고 할  없게 다 고 하 고.” , 錢潢

 가  몰리  가 식과 찌꺼 에 “熱邪 胃 邪氣

어 지하여 겁게 찌  핍 하여  진胃中
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 고갈  므   생하고 변  潮熱

 것 다 만 에  하지  . 大承氣湯 下之

드시 가  상시  헛 리  하  미熱邪 胃

 듯  어지럽게 뛰  상 과  가, 

리  만지 거리고 듬  상 등  병변들  

러 하지 못할 것 다 고 하.” , 王子

   시  경과해 에 “接 陽明 燥結 潮熱

 가 에 어 매우 하, 腎中 眞水 陽明熱邪

게 고갈 다 고 하 고  사  .” , “尤在涇 脾

   같 니 에  들어  과 胃 邪熱 糟粕

한다 에 건 해지고 택하지  강해지고 . 結

드럽지  하고 하지  그  도滯 行

 게 니 어찌 하     복하

리 고 하 다 여러 가들   하여 !” . 熱結

 가 생한다고 주 하 다 에 해. 津枯 燥屎 津枯

  가들   진  고갈  胃中

주 했고  특별   가 고갈  王子接 腎中 眞水

주 했다.

   (2) 氣滯

 가 에 들어가  에 가   “成無己 邪氣 胃 胃 氣

울체 고   막   에 , 糟柏 秘結 實 正

가 펴지고 할  없게 다 고 하 고.” , 氣 柯

  든 병  에  하니 가 행“ , 琴 氣 生 氣機

하지  러운 것  가지 다 그러므  . 

하  에  드시 하    攻積 行氣

 다 린다 고 하  .” , “‘ ’王子接 承氣

 에    것 니  에  취한 

것  가 거  가 하여 가 燥屎 地道 通 陰氣

어지므  고 하  것 다 고 하 고‘ ’ .” , 承氣

   체  지만 용  므“吳瑭 胃 腑

 병  없  에  연  그 가 하강하  마

다 그런  지  사 가 에 티고  . 

가 하강하지 못하게 막고 어  가 하강하  

해도 그 게 지 못하므   도움  없  

 다 고 하  사   .” , “尤在涇 脾胃

  같 니 에  들어  과 한邪熱 糟粕 結

다 에 건 해지고 택하지  강해지고 . 

드럽지  하고 하지  그  도  滯 行

게 니 어찌 하     복하리

고 하 고  가 했  !” , “ , 鄒澍 氣 滯 血

 하지  것  가 한 것 지 가 滯 氣 氣

여한 것  니다 가 에   . 氣滯 血 氣 血

 움집  고    당하여 결  , 血 氣 宿

과 하여   핍 하여 결  가 食 連衡 津液 火

다 고 하 다  승 탕에 한 식.” . 

  에 우쳐  역  가들  , 瀉下 熱邪

 살펴보  한 매우 한  氣滯 

식하고    었다 그러므  승 탕 . 

에 어  에도 시瀉下劑 淸熱劑 理氣

  드시 들어가    었다.

리하 과  승 탕  주  , ‘ ’熱結 氣滯

병리  들   고 여 ·津枯 燥屎

 같  병리가 동 어  상들  생  

것    었다.

타병리2) 

  (1) 宿食

에 해  에  승 탕    241宿食 傷寒論� �

쓰고도 상  그  복  경우 가 본  , 

 다  것  하 다 한 . 256宿食 傷寒論� �

에   하    것 므  脈 滑數 宿食 大承

 료할   하 다. 氣湯 金匱要略� �

  에 승10-21 , 10-22 , 10-23 宿食

탕  쓰  경우에 한 내용 었다  . 10-21 1

  과  하 고0-22 , 10-23宿食 脈象 治法

  할   하 다  . 宿食 下利 治法

통해  리 고  가  게 , 宿食 熱邪 結滯

하여 ‘ 승 탕’  생한다  것    었다.

  (2) 下利

  17-37 , 17-38 , 17-39 , 17-40金匱要略� �

  에 승 탕  쓰  경우에 한 下利

내용 었다  에도   . 17-37 下利 心下堅

승 탕  료한다  것 고  , 17-38 17-3

 에 승 탕  쓸    타9 下利 脈象

내었  재 한 에 해 한 것, 17-40 下利

다  들  겉  드러  주 상  . 下

지만  해  승 탕  사용利 虛實 實證

해  함  한 것   한 다.通因通用

병  (3) 

 산 후에 승  21-3 , 21-7金匱要略� �

탕  쓰  경우에 한 내용 었다   . 21-3
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에 해 한 에 어   21-2鬱冒 鬱

가  후  타  것에 해 한 것冒 胃實

다  산후에 과 가 결합 어 생. 21-7 血 熱邪

한 상에 한 다 특   가 . 21-7 熱邪

과도 결합 다  것  보여주어 승 탕  血

용  매우 게 시킬   단  시

했다.

리하 타병리   에    , 金匱要略� �

시  것들 었다 타병리들  승 탕  . 陽明腑

에만 쓰  것  니  다  에도 쓸  實 雜病

다  실마리  시하므  하다 것과 해 . 

 드시  해  하  경우가 “錢潢 宿垢滿實

니 도 에 가 한 다  경우에도 , 胃中 熱邪

드시 쓸 가  것 다 고 하여 승 탕  .”

 에 해 미 주  펼   었다. 

하지만 타병리  내용  승 탕  체  

한다  연    다고 생각한다.

병변3) 

과   (1) 陽明 少陰

승 탕과       208 , 2傷寒論� �

09 , 212 , 215 , 217 , 220 , 238 , 239 , 

240 , 241 , 242 , 251 , 252 , 253 , 254

 등  에 하여 , 255 , 256 辨陽明病脈證並治

승 탕  병변 가  타내었고‘ ’ , 陽明

 등  에 320 , 321 , 322 辨少陰病脈證並治

하여 승 탕  병변 가  타‘ ’ 少陰

내었다 에 해 . 劉40)    “ 傷寒論 六經� �

지만 가  연결 어 므  각

각  고립  보 도  고 한  병  經

단지 그 경  병 만 보 도  니다. … 

병편    고 ‘ ’三急下證 急下存陰

하     보 한다  , ‘ ’存陰 陰液

니다   에  말한 것. 陽明燥熱 邪氣

지 병   사실상 과 계가 . 三急下證

 고 하 냐 것   , ‘ ’ ? 正氣

각도에  보  경우 니다 병   니  . 腑病

 병에 합니다  미   상했. 臟 燥熱 陰

 에  병 고  것 니다. 張仲景

병  도   보 하  急下存陰 陰精

   말한 것 고 병  , 三急

도 역시   보 하   下證 陰津 正

 에   말한 것 니다, . 氣

처럼  과    三急下證 三急下證

맞  니 동 상에 고 함께  합니다. 

  사실  병 니다. 三急下證… 

 하여   보 하  것  단지 攻下 陰

근하  각도가 다  뿐 니다 병   . 腑證

 말한 것 니    에 , 腑證 臟

미  경우 니다 여    에  . 

에 미  경우 고   연 어 습니. 

다 고 하여 승 탕  주  병변  .” ‘ ’

 진  실  하여 도 병변 에 陽明 少陰

포함 다   폈다. 

  (2) 과 과 연결하여 고찰함( · · · .)氣分 血分 痞 滿 燥 實

 한   거하고 한   “ , 萬全 苦寒 枳實 痞 苦溫

  거하 한   시, 厚朴 滿 鹹寒 芒硝 燥

  드럽게 하고 한   내, 堅 苦寒 大黃 實

  거하므  병  낫  것 다 가 . 熱 上焦…… 

상    므   쓴다· . 痞 實 小承氣湯

  거하고   내· , 枳實 厚朴 痞 大黃 實

 거하여   상 지 , 芒硝 下焦 血分之眞陰

므  그 근본  해 지 다고 말하  것

다 고 하    가득하.” , “吳謙 滿 腹脇

고 하  어  것 므   사용하여 厚朴

 거한다  가 막  해진 것. 氣壅 痞 心下

므   사용하여  트린다  . 枳實 氣結 燥 腸中

 가  것 므   사용하여 마  燥屎 乾結 芒硝

것  하게 하고  것  드럽게 한다  . 實

과 므   사용하여  것  腹痛 大便不通 大黃

공격하고  낸다 고 하 고  .” , 熱邪 吳瑭

진실  실열  단단하게 폐 고 과  “

에 사열  결취   니  쓸  없다.”

고 하     다 그, “ . 鄒澍 氣 血

러므     하 도 하고 역시  血 氣 行 氣

 하 도 한다 가 했   . , 滯 氣 滯 血

하지  것  가 한 것 지 가 여한 滯 氣 氣

것  니다 가 에    움집. 氣滯 血 氣 血

 고    당하여 결  과 , 血 氣 宿食 連

하여   핍 하여 결  가 다. 衡 津液 火

에   그  리고 그  집어  大黃

에 한 가 어지 과  드 어 , 血 結 氣 厚朴 枳實 通

하  직  행할  니 것   , 氣 大黃 承
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가  다 고 하 고  .” , “氣 張秉成 大

  달리고  하  것  , 黃 下焦血分 邪熱 蕩滌

 고 한 그   그 만 거, 君藥 直下 性

하고 그   것  우므  드시  

다 고 하 다 특   가슴  답답.” . “吳 洛

하고 지 못하  것  고  창  것  , 痞 胸腹

다 변  마 고 어진 것  고 가 . , 滿 燥

그득하고 프  변  보지 못하  것  , 實

  돌같  한 것  다. (堅 大…… 

  료하고   료하니, 黃 大實 芒硝 大燥大堅

가지   료하   것 다2 . 血藥 厚

  료하고   료하니 가지 , 2朴 大滿 枳實 痞

  료하   것 다 고 .)”氣藥

하여 가지  각각 과  어 4 血藥 氣藥

했다  통해 승 탕  에 해당. , 血分病

  료할 뿐만 니  에 하  ·燥 實 氣分病

도 함께 료한다  것    었다· .痞 滿

  (3) 三焦

과   가    “ · ·萬全 吳昆 上 中 下 三焦

병들어   갖춰 다 고 · · · · .”痞 滿 燥 實 堅

하  에  가 , “吳 洛 傷寒陽明腑證 陽邪 入

하여  변  보지 못하고 열   헛, 裏 胃實

리하    고 지  ·痞

  타  것과 에 · · ·滿 燥 實 堅 雜病 三焦

가 하  한 것  료한다 고 하.”大熱 脈沈實

고   처  지  , “ · ·張秉成 上 中 下 三

  보  만  사용할  다.”焦 痞滿燥實

고 하 다 들   승 탕  병변. ‘ ’

  보 니 가  에만 , ·三焦 燥屎 中焦 下焦

승 탕  용한다고 보   시각에 못

    었다.

리하 승 탕  용하  주  병변    , 

다 그러  가 에도 향  미 고. , 陽明 熱邪 少陰

한 체  과 에  향  결, 氣分 血分

 체 에 여러 상  생· ·上 中 下 三焦 

시 다 그러므  승 탕  병변  . ‘ ’ 陽

 심  하여 상  생  , ·明 少陰 氣分

가  것    었다, .血分 三焦

승 탕  별 에 한 고찰3. 

에 하여1) 大黃

 한   한다고 하  成無己 苦寒 大黃 燥熱 蕩滌

고  한   내   거, 萬全 苦寒 大黃 實 熱

한다고 하   한다고 하, 方有執 大黃 蕩熱

고    통하게 한 다고 하, 柯琴 大黃 地道

 가 한  과  , 張隱庵 氣味 苦寒 大黃 積 宿食

리  것  주하고  탕척하   것  腸胃

어내어 새것  게 하고 시 다고 하通利下行

고  한다고 하  , , 錢潢 苦寒下泄 王子接

  어하니 가   것大黃 厚朴 苦味 辛味

고 하 고   과 므  , 吳謙 實 腹痛 大便不通

 사용하여  것  공격하고  낸大黃 熱邪

다고 하  한   내, 吳 洛 苦寒 大黃 熱

  거하고  하   한다燥結 瀉下 胃强 泄

고 하 고   열결  탕척한다고 하, 吳瑭 大黃

   달리고, , 張秉成 大黃 下焦血分 邪熱

 하  것   고 한 그  , 蕩滌 君藥 直下

 그 만 거하고 그   것  性

우므  드시  다고 하 고, 方劑學� �

   하여 하  ( )永林社 大黃 性 苦寒 泄熱通便

 어  한다고 하  , 腸胃 蕩滌 李飛 大

 하고 한다고 하 다.黃 瀉熱攻積 祛 通便

가들  에 한  합해보 한   , 大黃 苦寒

  변  통해 거한다· ·大黃 熱邪 血 宿食

 것 다시 한  주목할 것  다  , . 張

 여겨 본  포 다 변  . 秉成 酒洗

거할 목    할 필 가 없  것大黃 酒洗

다    거함에 어 . 張秉成 邪熱 大

  역할  하   곧   달黃 大黃 下焦

가  에 들  겨 고 갈 것  염·上 中焦 熱邪

므  하  것 다 에도  . 41)酒洗 本草學 大黃� �

하  상   하고 울러 “酒製 熱 淸熱 活血行

  강시  과  료한目赤咽腫 齒齦腫痛

다 고 어 어  뒷 한다 여러 .” . 瀉下藥 

에  사용한 가  여 에 다. 大黃 大黃

 할 뿐만 니     함께 瀉下 三焦 血分 熱邪

거하  다.

에 하여2) 芒硝

 한   거해  한다고   成無己 鹹寒 芒硝 熱實

하 고  한   시   , 萬全 鹹寒 芒硝 燥 堅

드럽게 한다고 하   한다, 方有執 芒硝 軟堅

고 하 고     거한다고 , 柯琴 芒硝 燥屎
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하   척  에  생산, “張隱庵 芒硝

어 가  감 하여 결  것 므  에 地水 鹹氣

 열   어   다 가 . 芒硝…… 

  열과 어 다 고 하 고.” , 心主包絡 錢潢

 한다고 하  가 , 鹹寒軟堅下走 王子接 芒硝

곧   들어가  것  연하게 하고 마  下焦

것  하게 한다고 하 고    , 吳謙 燥 腸中

가  것 므   사용하여 마  것燥屎 乾結 芒硝

 하게 하고  것  드럽게 한다고 하

 한  사용하여 한, 吳 洛 鹹寒 芒硝 潤燥軟堅

다고 하 고    들어가 단단, 吳瑭 芒硝

 맺  것  드럽게 다고 하  , 張秉成

  하  할  없大黃 攻積推陳 軟堅潤燥 

니 에 어    거할  , 胃中 堅結 燥屎

없 므  드시 하    鹹寒潤下 芒硝 軟堅

하여  한다고 하 고  , ( )潤燥 方劑學 永林社 芒� �

 한  한다고 하· ·硝 鹹寒 藥性 瀉熱 軟堅 潤燥

  하고 하  , 李飛 芒硝 瀉熱通便 軟堅潤燥 大

과 합하여   탕척한다고 하 다.黃 胃腸 熱結

가들  에 한  합해보 한   , 芒硝 鹹寒

  드럽게 하고   芒硝 燥屎 陰分 伏熱 大黃

 거할  게 도 다  것 었다. 本草學� �

에  에  산 트  41) “ NaSO 96 9芒硝 ₄ ～

 함 하고 미량  염 트  염 마8 , NaCl, ％

그  산마그  산  MgCl , MgSO , ₂ ₄

등  염  함 한다 게  CaSO . ₄ 

 에  지 고 내에  용해 어 芒硝

도가  염용  어 내   阻

하므  도에 량   간직하게 하여 碍

내에 내용  하게 하고 용  시  

막  극하여  연동  가시  사  

게 다 고 하여 리 용   .” 芒硝

용  하 다.軟堅

에 하여3) 枳實

 한   것  리고   成無己 苦寒 枳實

맺  것  린다고 하 고  한 , 萬全 苦寒 枳實

  거한다고 하   , 痞 方有執 枳實 泄

한다고 하 고    , ·滿 柯琴 枳實 厚朴 痞滿

거한다고 하  향 가 고  , 張隱庵

가 한  워 쓰  주   보氣味 苦寒 枳實 胃氣

하여  행하게 한다고 하 고  , 留滯 錢潢 破氣泄

한다고 하    , 滿 王子接 枳實 陽明之實

린다고 하 고   가 막  해, 吳謙 痞 心下

진 것 므   사용하여  트린다고 枳實 氣結

하  한  , ·吳 洛 苦降 枳實 厚朴 痞滿實滿

 한다고 하 고   막   연, 瀉 吳瑭 枳實

다고 하    , ·張秉成 枳實 厚朴 苦降

  함  하게 하여 ·上 中二焦 氣 破氣 承順 芒

 한 후에    ·硝 大黃 先導 痞滿燥結 全消

다고 하 고   , ( )方劑學 永林社 苦寒 破氣� �

한다고 하   , ·導滯 李飛 枳實 厚朴 行氣導

하고 하   하여  ·滯 消痞除滿 芒硝 大黃

 지고 도가 가 도  한다고 하 고, 宋

   에  “永剛 夢溪筆談 六朝 醫方｢� �

직 만 고  없 에 에 역시 枳實 枳殼 本草書 枳實

만 다 후 들  고 어린 것  고  . , 枳實

것   여  주 에 차 가 다 생각枳殼

하여 마 내   하여 하  시枳殼

했다  고 한 것   . 古人 枳實 枳殼…… 

다  내용  용해 승 탕 에  말한 . , ｣

 당연  다 고 하 다.” .枳實 枳殼

가들  에 한  합해보 하  , 枳實 苦寒

 하    트리고  거‘ ’降 枳實 氣結 痞

한다  것 었다 특    용. 宋永剛 夢溪筆談� �

해 승 탕에  말한  당연  고 枳實 枳殼

하여 승 탕  함에 과 뿐만 니  , 熱結 燥屎

에도  맞춰진 것    게 하  氣滯

한 근거  시하 다.

에 하여4) 厚朴

 한   내고    成無己 苦溫 厚朴 滿 燥邪

거한다고 하 고  한   , 萬全 苦溫 厚朴 滿

거한다고 하   한다고 하, 方有執 厚朴 導滯

고    거한다고 하, ·柯琴 枳實 厚朴 痞滿

 가 하고 색   , 張隱庵 氣味 苦溫

질  사 운  향 게 워 쓰  주  厚朴 脾土

 게 하고  트린다고 하 고  , 積滯 錢潢

한다고 하    , 辛溫下氣 王子接 厚朴 枳實

어하니 가   것 고 하 고, , 辛味 酸味

   가득하고 하  어  吳謙 滿 腹脇

것 므   사용하여  거한다고 하厚朴 氣壅

 한   , ·吳 洛 苦降 枳實 厚朴 痞滿實滿 瀉

한다고 하 고     거, 吳瑭 厚朴 中宮 實滿
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한다고 하    , ·張秉成 枳實 厚朴 苦降

  함  하게 하여 ·上 中二焦 氣 破氣 承順 芒

 한 후에    ·硝 大黃 先導 痞滿燥結 全消

다고 하 고   , ( )方劑學 永林社 苦溫 寬中� �

 용  한다고 하  , ·行氣 李飛 枳實 厚朴

 하고 하   하·行氣導滯 消痞除滿 芒硝 大黃

여   지고 도가 가 도  한다고 

하 다 특    지   . 鄒澍 劉潛江 本草述� �

 가 하  한 가 많고  “ , 枳實 味 苦 辛 苦 辛

한 가운    포함하고 다, . 苦 酸 厚… 

 처 에  맛  쓰다가 쓴 가운  간  朴 甘味

가 고 마지막에  매운  지만  니, 辛味

고 맹 한 함    것 니  , ‘苦溫 麻

고 하  것 다 그 다    ’ . 味 厚朴 苦溫

 함     하  것과散結 枳實 苦寒 泄滯

 다 다 그러므    과 에 . 厚朴 治療 寒 濕… 

하고   과 에 하니 각  , , 枳實 治療 熱 燥

그   여한다   해  . 對待 燥熱

 쳤    여하  그 도  어 厚朴 從治

공  룰  지만  에 여하  가 , 枳實 寒濕

본  내 가  다시 시 니 할 뿐 下降 無益

니  가 게  것 다 고 어  내용  .”害

용하여 과  차   하 다.厚朴 枳實

가들  에 한  합해보 하  , 厚朴 苦溫

 하   하고  거한다  ‘ ’降 厚朴 寬中 滿

것 었다. 

승 탕  에 하여5) 君藥

  (1) ‘ ’枳實 君藥說

 한   것  리고   “成無己 苦寒 枳實

맺  것  리   주  하므  苦寒 枳

 다 고 하 다.” .實

  (2) ‘ ’厚朴 君藥說

   가 어    “柯琴 厚朴 大黃 氣藥 君

 삼  것 므   다 고 하 다.” . 厚朴

  (3) ‘ ’芒硝 君藥說

 가 고 하  · ·張隱庵 王子接 吳 洛 芒硝

다   척  에  생산 어 . “張隱庵 芒硝

가  감 하여 결  것 므  에 地水 鹹氣

 열   어   다 에 . 內經 熱氣� �

가 에   어 다고 하 니 것, 水氣

 처  한  다 고 하 고.” , 王子接

  에 들어가  하  “芒硝 腎臟 陰氣 破泄 承

하  사용하  것  어째 가 하  것? 氣 奪陰

 지만 하  것도  드시 芒硝 通陰 芒硝

 한다 만  만  . · ·大黃 厚朴 枳實 制勝之…… 

 사용해  공격한다 어떻게  , 法 陽明 下焦燥結

 거하여  보 할  겠 가? 陰氣 …… 

가 곧   들어가  것  연하게 하芒硝 下焦

고 마  것  하게 한 후에 · ·大黃 厚朴 枳

  린다 고 하.” , 實 陽明之實 吳 洛

  내  어지럽   료해  “熱 鹹寒

한다 한 것   드럽게 하고 한 . , 氣堅 鹹味 熱盛

것   시  니 그러므  한 , 寒 鹹寒

芒硝  사용하여 하  것 다 고 하 다.” .潤燥軟堅

  (4) ‘ ’大黃 君藥說

  · · · · · (吳有性 張璐 錢潢 鄒澍 張秉成 方劑學 永� �

  고 하 다  )· . 林社 李飛 大黃 吳有性

   에 니 지  “ , 三承氣湯 大黃

  료하  다 고 하.” , 標 張

 에 하  우니 들어 에 “璐 內經 亢盛 害 制

한다고 하 니 지  취하여 만 , 御 大黃 亢極

 해  어할   것 다 고 하 고.” , 錢

 가  몰리  가 식과 찌꺼“潢 熱邪 胃 邪氣

에 어 지하여 겁게 찌  핍 하여  胃中

진  고갈  므   생하고 변潮熱

  것 다 그러므  드시 하  . 鹹寒苦泄… 

처  몰 내   내 처  , , … 

하    삼 다 고 하.”苦寒下泄 大黃 君藥

 에   쓴 경우, “ ·鄒澍 三承氣湯 厚朴 枳實

가 고  쓴 경우가  쓴 경우가 , 芒硝

고  쓴 경우가  쓴 경우가 고  , 甘草

쓴 경우가 다 만  쓰지  경우가 없. 大黃

니   진실  에 해  한다, . 承氣 大黃

에   그  리고 그  大黃… 

집어  에 한 가 어지 과  , 血 結 氣 厚朴 枳實

드 어 하  직  행할  니 것  , 通氣

 가  다 고 하 고.” , 大黃 承氣 張秉

   달리고  하“ , 成 大黃 下焦血分 邪熱 蕩滌

 것   다 고 하.” , 君藥 方劑學� �

   하여 하  ( ) “永林社 大黃 性 苦寒 泄熱通便
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 어  하므  다 고 하.”腸胃 蕩滌 君藥

고  처 에    삼  , “李飛 大黃 君藥 瀉

하고 한다 고 하 다.” . 熱攻積 祛 通便

리하   고 하 고  , , 成無己 枳實 君藥

  고 하 다. ·柯琴 厚朴 君藥 張隱庵 王子

 가 고 하 고· , ·接 吳 洛 芒硝 吳有性

· · · · ( ) ·張璐 錢潢 鄒澍 張秉成 方劑學 永林社 李飛 � �

등   고 주 하 다 승 탕  삼. 大黃

 과  료하  해 만든 熱結 氣滯 瀉下劑

다 본  므  과  . 瀉下劑 枳實 厚朴 君藥

 주  타당  어진다  역할에 충. 瀉下

실한 가  에 합해 보 다  · . 2大黃 芒硝 君藥

가지  에  한 맛  용  하鹹寒 軟堅

 보다  한   없 주  특芒硝 苦寒 熱結

 가 말했듯  에 한  어지게 하  鄒澍 血 結 氣

 승 탕 본연  에  합하다고 여大黃

겨지므   삼  것   합당하다고 생각君藥

한다.

본 연  한계4. 

본 연  승 탕   내용  다루었  

 포 탕 다 한 변 들에 한 고찰  , , 

어 향후 가  연 가 필 하다.

  승 탕과   과 ·傷寒論 金匱要略� � � �

가들   찾  고찰한 결과 다 과 같  , 

결  얻었다.

승 탕  1. ‘  상   강하다  ’大 字

다. ‘  ’承 字 ‘ 하게 한다[ .]’, 順 ‘ [連

다.]’, ‘ 든다  미가 다[ .]’ .奉

2. ‘ 승 탕  주 병리  다’ · .熱結 氣滯

3. ‘ 승 탕  병변   심  하’ 陽明

여 상  생   , · , 少陰 氣分 血分 三焦

해할  다.

승 탕   다   하4. . 君藥 大黃 大黃 瀉下

도 신에  취결해   熱邪

거할   다.
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